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Lepoznanski del. 
Propast srca. 

Svobodno po hrvaščini posnel J o s i p Levičnik . 
Ako hočete spoznati zlasti v e ; mlade naše slo

venske rojakinje in nadepolne bralke „Novicu, tudi kak 
sad tako imenovanega višega ženskega izobraženja, ali, 
kakor nekteri radi pravijo, „visoke kulture", berite 
sledečo povest. Stavim kaj , da mi pritrdite, da bolje 
je znati šivati, presti in kuhati, ter sploh kos biti 
domačim opravilom, kakor pa šopiriti se kot gospodi-
Čina, zbegana po odgoji dandanašnjega Časa. 

Na svojem potovanji po sosedni naši deželi obiskal 
sem v Z . . . poleg druzih tudi prijatelja N*, ki je bil 
oskrbnik ondotni veliki j e t n i š n i c i . Sprejel me je srčno; 
ker pa je bil v tistem hipu ravno obložen z opravili, 
me je poprosil, naj pridem nekoliko kasneje. Obljubil 
mi je med drugim, da hoče skazati mi vse prostore 
obširnega poslopja, v kterem biva, ter seznaniti me 
tudi z domačim redom onih nesrečnežev, ktere je ža
lostna osoda oropala ljube prostosti in zakopala jih tako 
rekoč v živi grob! 

Prisedši o določenem času se po kratkem postanku 
napotiva s prijatlom, mladim in vrlo izobraženim go-
spodičem, po dolgem jetnišničnem mostovžu poleg tes
nih in tamnih izbic, ki so bile zaklenjene vse s teškimi 
železnimi durmi, in za kterimi je bilo stisnjenega toli
kanj zločinstva, pa tudi revščine in siromašne strahote. 
Človeku v tacih prostorih nehotoma nekako tesno pri 
srcu prihaja; in akoravno se v6 varnega in tudi pro-
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stega, vendar mu neki čut šepeta na dušo: Bog! da 
bi bil le kmalu zunaj! 

Doli na koncu tamnega mostovža pripeljejo jetnišni 
čuvaji zdaj iz enega izmed osamljenih prebivališč — 
res pravega doma joku. in omamljivega obupa — neko 
mlado žensko visoke in tanke rasti. Akoravno priprosto 
opravljena, sta vendar pred6čila njen obraz in obnaša, 
da more biti jetnica odličnega stanii. Peljejo jo nama 
nasproti. Nehote jo žaliti z radovednim opazovanjem 
pogledal sem jej v obličje le nekoliko od strani in 
memogredč. Bila^je bledih, al prekrasnih lic, rekel bi, 
klasične lepote. Črte njenega obraza bile so popolnoma 
pravilne, in sploh vse truplo nekaka podoba gibljivega, 
mojstersko-izrezanega kipa. Gledajoča ravno predse 
ni pobesila švigajočega črnega očesa v tla, pa tudi ne 
ozrla se na naju. Na obličji jej ni bilo sledu kakega 
ganutja; — ni trenila z očesom, ni probledela bolj, pa 
tudi plašljive sramožljivosti rudečice ni bilo najmanj
šega sledu na njenem licu. Drveno in nekako ponosito 
je šla memo naju. Taka ženska lepotica! — pa na 
tako žalostnem mestu! — mislim si sam pri sebi. Vre-
zalo me je globoko v srce, videti ta žalostni prizor. 

Kmalu zaokrenejo se čuvaji z jetnico v neke stran
ske mostovže, in bila je tako prikrita mojim očem. 
Predno še sem zastavil vprašanje o tej prečudni pri
kazni, reče mi prijatelj: ,,To ti je hči generala K . . . . , 
enega najbogatejših posestnikov naše dežele". „„Tako? 
— zavrnem osupnjeno — »»pa kako je prišla za mi
lega Boga ona v ta žalosti polni dom?"" — „To ti 
morem razložiti bolj na obširno, dragi moj; vendar tu 
ne, ampak doli na vrtu v hladni senci košatih dreves" 
— odgovori mi prijatelj. — Da me je zdaj še bolj ti
ščalo iz dolgočasnih zidin, lahko je misliti. Prostor
nemu dvoru je bil prislonjen, vendar z visoko, močno 
železno zagrajo ločen, perivoju enak vrt , kjer so se 
smeli ob svojih časih že nekoliko poboljšani in zanes
ljivi kaznjenci sprehajati. Tu noter stopiva tudi midva 
s prijateljem, sedeva na mehko rušnato počivalo, in 
prijatelj mi prične tako-le pripovedovati: 

Kakor si se sam prepričal, Rozina K . . . . je še 
vedno krasna gospodičina. Razen da je v ječi še ne
koliko bolj obledela, j e , kakoršno si ravnokar videl, 
tudi poprej bila: bleda, kakor bi bila izdolbena iz 
belega marmelja; rasti vzorne, prav vilinske; poleg 
tega pa bi bil človek mislil, da duša ne oživlja kras
nega tega telesa in da živo srce ne bije v njenih prsih. 
S čarobno nekako silo vlekla je k sebi vse, ki so jo 
le enkrat videli; ob enem pa zopet z ledeno svojo hlad
nokrvnostjo odbijala jih od sebe. Svet je govoril o 
njej, da ni v stani zajokati se , in tudi ne nasmejati. 
Njena čutja, na videz vsa otrpnjena, priliČiti bi se bila 
mogla ognju, ki nevidno tli pod ledeno skorjo. Vča
sih je kakor nek žark preletel njeno obličje, ki bi se 
bil mogel primeriti najbolj srdu, kar pa se je komaj 
zapazilo; — naglo neko migljanje z ustnicami; — plam-
teče sijanje oči; — kratkotrpeča bleda rudečica v 
licih, bliskajoča in zopet vgasivša ko blisk: to so bile 
na njej znamenja dušnega vznemira. — Mati jej je 
bila zgodaj umrla. Oče, akoravno je svojo hčer — edi-
nico — srčno ljubil, vendar j e , zadržavan po obilnih 
opravilih, zanemarjal njeno odgojitev. Zato pa se je 
ona sama, kakor je vedela in znala, izobraževala in 
odgojevala, ter resnično tudi svoj um z odličnimi zna
nostmi obogatila. Navadila se je govoriti mnogo jezikov; 
prisvojila si je popolno izurjenost v godbi in risanji. 
Oovorila je malo. Živela je po večem v samoti; misliti 
j e bilo o njej, da je ni mogla nobena reč posebno 
ganiti. Zapria se je tako rekoč sama sebi, in srce jej 
j e bilo kakor okamnelo. Pa vendar vkljub vsem tem 
svojičnostim bila je na daleč okrog znana in občudovana 

zastran svoje lepote, izobraženosti, umetnosti in svojega 
bistrega duha. Odlični svet celega mesta imel jo j e 
kot neko čudo ter imenoval jo osobiti original. 

Za sladkače in prilizovalce se kar zmenila ni , in 
bila bi tako kmalu spravila gizdaline celega mesta v 
obup. Čeravno pa je nekako mrzela na moški spol, 
bila je vendar po njem v vseh društvih in javnih za
bavah vedno okroževana in odlikovana. Osipana bila 
je pri tacih prilikah tako rekoč od sladkih besed, pri-
lizovanja itd., kar pa navadno ni dolgo poslušati ma
rala , in ko jej je bilo tacih marnj dovolj , znala je z 
malimi besedami štrkniti kakor z bodalom ter odpraviti 
iskrene častilce ohlajene in oparjene od sebe. Pogo-
stoma jedjala: ,,Oh, kolika je sopara med temi priliz
njenimi gospodčiči, ki so podobni pristjenim komarjem 
najbolj vročega poletnega časa". 

(Dalje prihodnjič.) 
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Lepoznanski del. 
Propast srca. 

Svobodno po hrvaščini posnel J o s i p L e v i č n i k . 
(Dalje.) 

V polku, ki se je zval grof —ski polk in je bil 
v Z— v garnizonu, služil je mlad lajtenant. Oglejmo 
si ga malo bolj natančno. Bil je rumenkastih las, šibek, 
dobrovoljen, na kratko rečeno, odličen mladeneč. Gro-
spodičine so se tako rekoč pulile za njegovo prijaznost, 
ker je bil res — da po gorensko rečemo — „fant kot 
cvet". Bil je poleg tega tudi natančen v spolnjevanji 
svojih dolžnosti in ljubljenec vsega častništva, priprav
ljen z vsakim deliti vse svoje, da cel6 srce, ako bi 
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bilo treba. Ni skoraj mogoče popisati vseh blagih last
nosti tega izvrstnega mladenča. 

Na veliko nesrečo svojo zagledal se je v čarobni 
obraz ohole R o z i n e , a to ga je popolnoma prerodilo. 
Pozabivši vse, svet in samega sebe, živel je edino samo 
le za Rozino; v^njej bila so zedinjena vsa njegova čuv-
stva in misli. Ce kdo, gotovo je ta revni siromak za
služil im6 ubogega sanjača. Cele noči je prečul v mislih 
na brhko Rozino; v društvih, kjer sta skupaj zadela, 
stal je navadno naslonjen na steno v kakem temnem 
kotu, odkodar so njegove oči, nepremakljivo v njo vprte, 
sledile vsakemu njenemu koraku. Opeval je Rozinino 
krasoto in milobo v ljubavnih pesmih polnih tuge, ter 
pošiljal jej najmileje cvetke vsaki dan. Ves in v vsem 
se je bil spremenil. Zbegan in raztresen ogibal se je 
vsakega društva, ter je bil najraji sam. Obleko svojo 
je ravno tako zanemarjal kakor službo svojo. Poprej 
ni bilo marljivejšega oficirja od njega; zdaj pa se je 
zbegan plazil okoli. Dolgo se je govorilo po mestu 
samo o njegovi ljubezni, ker bila je res posebnega zna
čaja, ter se je slabo vjemala z veternastimi zavezami 
našega spačenega časa; marveč spominjala je s svojo 
romantiko na srčne zaveze vitezov srednjega veka. Eni 
so ga zastran tega zasmehovali ter rugali se mu; al 
večina ga je milovala, vide vsi konec take brezupne 
ljubezni. Slepo njegovo nagnjenje bilo je res prava ne
sreča za mladega častnika in za njegovo občespoštovano 
rodbino. Ni se namreč moglo upati, da bi se kedaj dva 
toliko različna značaja zedinila. On čutljiv, nježen, 
odkritosrčen, dobrodušen; — ona pa ohola, hladna, skri
vajoča v sebi nekaj tajnega, temnega, groznega, kakor 
divji neki ogenj. Kdor jo je od bliže in bolj natančno 
poznal, zgrozil se je nad njo, kakor da bi bil videl 
pred seboj živo brezno in prnpAst. Tak i duhovi so sicer 
vstvarjeni za velike cilje; al oni so toliko nevarniši, 
kedar zabredejo s pravega pota, ker tedaj sami sebe 
in vse, kar je z njimi v zvezi, potegnejo za seboj v 
propast. 

Tovarši nesrečnega mladenča, in celo njegov pol
kovnik sam, videvši, kako reči stojijo, in predvidevši 
nasledke strastne lajtenantove ljubezni, pričeli so ga 
opominjevati, naj bi se zdramil iz svojega osodepolnega 
zanašanja. Zlasti pa se je za njega pečal neki kapitan, 
ki je nedavno prestavljen bil iz nekega druzega voj
nega krdela v polk grof —skega. O njem se je mar
sikaj govorilo, čemur je on sam dajal povod, ker se je 
nalašč ogibal svojih tovaršev ter nikdar ni govoril o 
svojih prejšnjih okolnostih; s tem pak je ravno toliko 
bolj probudil vedoželjnost ter obračal na svoje potaj-
stvo in svojo zanimivo osebo tem večo pozornost. Go
vorilo se je o njem, da je pri neki vstaji pod drugim 
imenom igral znamenito rolo; za gotovo pa je bilo 
znano, da se je pozneje bojeval v̂ francoski vojski v 
Algiru, kakor tudi v ruski proti Crkesom, ter se po
vsod junaško odlikoval. V raznih bitkah je dobil več 
ran, eno ravno na obraz; vendar je vkljub temu bil 
najlepši vojak v vsem polku. Z ženskim spolom se ni 
nikdar družil. Z eno besedo: bil je po občnem mnenji 
„čuden človek", in bilo jih je mnogo, ki so trdili, da 
je preštudiral že vse šole veselega in britkega življenja. 
Ta kapitan je bil tedaj oni, ki je v nekem častniškem 
zboru predlagal, naj mladega nesrečnega lajtnanta pre
stavijo v kak drug polk ter v kako živahno veče mesto, 
kjer bi se mu v sredi veselega življenja v mestnem 
eundru ljubavne njegove rane najlaglje zacelile. — Al 
drugače je bilo odsojeno nesrečnemu mladenču; kapi-
tanova pomoč prišla je prekasno. 

Ozrimo se zdaj, predno povest nadaljujemo, še ne
koliko na R o z i n o . Povedati moramo pred vsem, da 
ona za vso to presrčno ljubezen mladega lajtenanta 

čisto nič ni marala. Kakor proti vsakemu hladna in 
ohola, bila je še v veči meri proti mlademu svojemu 
častilcu. Cel6 pošalila se dolgo časa ni nikdar z njim, 
kar vendar mladi ženski spol tako rad dela. Vse mla-
denčevo hrepenenje po njeni prijaznosti je ni prav nic 
brigalo. K nesreči njegovi manjkalo mu je onega 
silnega duha in moške kreposti, ki zmaga lepi ženski 
spol in čemur bi se bila morebiti tudi ona vklonila. 
Njegova ljubezen in čezmerna vdanost presedala jej j e 
celo, zato ga je tudi odbijala od sebe, — da! še več: 
s svojim mrzlim obnašanjem, kasneje tudi s svojimi 
ostrimi šalami in zbodljivimi besedami ga je poslednjič 
nemilo preganjati jela. Kakor smo že omenili, pošiljal 
je lajtenant Rozini njej v čast skovane in posvečene 
pesmice. Jaz sam — dodal mi je prijatel — bral sem 
j ih , ker so bile priložene ostalim pismom sodnijske 
preiskave in obravnave; v njih se je očitovala naj-
iskrenejša nedolžna ljubezen, polna neizmernega hre
penenja, pa tudi pregrenke duševne muke. — Ako-
ravno je bil mladi lajtenant v svojem vojniškem poklicu 
hraber in za vsako junaštvo sposoben, bil je nasprotno 
v svoji ljubavi plah in boječ ko mlado neskušeno dete. 
Poslednjič se pa vendar tudi v tem ohrabri. Po besedah 
pregovora: „kora]ža velj&", poprosi mladi častnik ne
kega dne oholo R o z i n o za kratek razgovor v njeni 
sobi, in — in čujmo čudo! — ona v to dovoli, Oj ! — 
da bi pač tega ne bila storila! 

Mladeneč pride. Rozino najde sede na z6fi ter za
maknjeno v branje. S pričetka je mladenču zapirala 
sapa besedo; vendar kmalu se ohrabri, ter prične s 
preiskrenimi izrazi in s solznimi očmi rotiti ter prositi 
j o , naj se ga usmili. Navedel jej je zaporedoma, kaj 
mu srce para, ter razlil v svoje besede vse, kar lju
bezen ia obup more navdihniti duši človeški ob najod-
ločnišem času življenja. Ona ga posluša tiho in mirno 
od konca do kraja; ko preneha govoriti, čaka še malo, 
ne bi jej li še kaj povedal. — Tihota ta bila je strašna 
za mladenča! So li otajale iskrene besede njegove le
deno skorjo Rozininega srca? 

Slušajmo! 
(Dalje prihodnjič.) 
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Lepoznanski del. 
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Svobodno po hrvaščini posnel J o s i p Levičnik . 
(Dalje.) 

Rozina vstane, pokliče hišino ter jej mrzlo ukaže, 
naj jej zašije rokav, kterega jej je bil mladi lajtenant, 
jo med govorom svojim nekoliko prestrastno za roka 
primši, po naključji maio natrgal. V drugem pa se j e 
videlo, da je iskrenost mladenčeva srce Rozinino še 
bolj oledenela, — tuga njegova jo še bolj okamnela. 
Z nogami gazeča blago čut ženskega spola postopala 
je z lajtenantom kakor s kakim smrkolinom. „Poslali 
ste mi" — reče mu s hladnim porugljivim glasom — 
„nekoliko pesmic; — evo! vračujem vam j ih ; služile 
vam bodo morebiti še kje na korist, ter naklonile vam 
ljubav kake prismojene deklice". Od sramote priigra 
solzica potrtemu lajtenantu v oko; al tudi to je za
pazila trdosrčna Rozina, toraj kar porugljivo nadaljuje; 
„Lej! lej! vojak — kremžak! zares, prekrasno to! Na
zadnje bilo bi mi še kmalu morebiti treba klicati sluge 
na pomoč, da bi me rešili tacega nenadjanega prizora". 

Tako je Rozina neusmiljeno sramotila zalega mla-
denča, in to vpričo hišine. Ni čuda, da ga je prijela 
zdaj srd. Kri mu zavre, stra8tno seže po britki sablji, 
in v hipu zabliska ostra klina nad Rozinino glavo. 
Hišina se od straha zgrudi; al njena gospodičina se ne 
gane; mirno in hladnokrvno gleda srditega in od strasti 
nadvladanega lajtenanta, ter z rugajočim glasom tiho 
in polagoma pravi: „To pač je junaštvo pred neoboro-
ženo žensko!" — Pri teh besedah omahne lajtenantu 
roka; — do konca potrt naglo vtakne sabljo v nož
nico in odide! 

Zadnjikrat je videla ta trenutek Rozina svojega 
iskrenega častilca živega pred saboj; kajti drugo jutro 
našli so ga zunaj mesta — mrtvega — vstreljenega. 
Razžaljeno poštenje in brezupna ljubezen prignalo j e 
bilo nesrečnega mladenča k samomoru. 

Vse mesto, po kterem se je bila ta žalostinka 



blisku enako in še z mnogimi dostavki razglasila, britko 
j e obžalovalo nesrečnega lajtenanta, ter očitno izreko-
valo rarzenje nad nemilo gospodičino. Kako gadje srce 
pa je res imela ona, kazala je zlasti pogrebni dan. Ko 
so namreč nesli nesrečnega lajtenanta na pokopališče 
memo generalove hiše, gledala je ohola deklica brez
čutna skozi okno na sprevod ter igrala se s tiče m pa-
pigom. Memogredoče ljudstvo je glasno godrnjalo zoper 
tako nesramno početje. — Pokojnika spremljal je k 
grobu tudi nam že znani kapitan. Škripajoč z zobmi 
gleda Rozino ob oknu, in v osrčji probudi se mu misel, 
maščevati rajnega. — — 

Ni trpelo dolgo, in kapitan je postal pobočnik 
(adjutant) generalov, kteremu se je bil kmalu tudi tako 
omilil, da je bilo videti, da ne bi mogel živeti brez 
njega. Ni je bilo pri generalu ne gostbe ne družbe 
brez kapitana , in skoraj vsaki večer nahajal se je v 
generalovem domu. Al znal je pa tudi, kedar ga je 
bila volja, izvrstno kratkočasiti društvo. Izveden v 
mnogih znanostih, bistroumen, priljuden in ob enem 
šaljiv znal je govoriti, kakor da bi mu besede iz ust 
cvetele. General sam je bil ves zaljubljen v njega; al 
bil je pa tudi njegov adjutant junak, da malo tacih, 
spreten, natančen; poleg tega človek krasen kakor živi 
Davor , ter izgled ponositega vojniškega obnašanja. 
Ni ga pa bilo tudi z lepo bolj gibčnega in urnega pri 
sablji in puški memo njega; ne boljega jahača, ne bo-
ljega plavca. Z eno besedo: kapitan je postal v krat
kem času ljubljenec generala in vseh odličnih društev. 
In vendar, — kdor ga je bolj na blizo opazeval, mogel 
je spoznati, da ga nobena reč od več ne veseli, ako-
ravno se ni moglo o njem ravno reči, da je otožen ali 
slabovoljen. 

Eno vendar je bilo. Kaj neki? 
Z domačo generalovo hčerjo se je adjutant malo, 

da! cel6 slabo občil. Bil je sicer proti njej priljuden, 
al vendar nekako čudno hladan. Kedar se je kaj po
menkoval z njo, postopal je z njo bolj kot z otrokom, 
nego z odraslo olikano gospodičino, podučujoč jo in 
cel6 besede jej popravljaje, ako včasih ni ktere čisto 
pravilno izrekla. 

Rozina znala je med drugim res izvrstno risati; pa 
tudi adjutant ni bil nič manj mojster ter popolen znalec 
v tej vednosti. Album Rozininih risarij je prav po
gosto ležal na njeni mali mizici, memo ktere je kapitan 
pogosto hoditi moral. Ali ga je li slučajno tje pokla-
dala, ali je delala to nalašč, želeča, da bi prišel ka
pitanu v roke, ne bomo tu pretresovali. Neki dan ga 
res memo gred6 v roke vzame, — premetava liste, ter 
pogleda dve ali tri slike; potem pa z ustnicama nekako 
šaljivo namrdne, album mirno na mizo nazaj položi, 
ter prične igrati se z generalovim kužejem, češ, kakor 
da bi te slike, akoravno so res kazale nenavadno umet
niško izurjenost, ne bile vredne njegove pozornosti. 
Rdeči žar preleti o tej priliki kot blisk lici gospodičini. 

Ravno tistega večera je bila zaprošena, naj do
mačemu društvu zapoje kako pesmico. Nekako srdito 
sede k glasoviru, in njen glas se razlega čarobno in 
neizrečeno milo, kakor enako morebiti še nikdar po-
pred. To je moral tudi sam kapitan priznati; al on je 
proti svojemu prepričanju kazal, kakor da bi to bilo le 
kaj vsakdanjega. Vsa družba je pri prvih akordih Ro
zino šumeče pohvalila; samo adjutant je sedel razmiš-
ljen v nekem kotu, ter naglo premetaval papirje svoje 
listnice. Pa to še ni bilo vse; — po prvem odpetem 
oddelku obširne pesmice ostane, kakor da bi po opra
vilih šel iz dvorane. 

Rozina je pevajoča ves čas skrivaj opaže vala ka
pitana, — videlo se j e , kakor da samo njemu poje; 
al vendar — on je šel. 

» 

Dalje ni hotela ali pa tudi ni mogla peti. Ko se je 
kmalu potem podala v svojo spavnico, in kakor da bi 
se hotela vleči k počitku, reče svoji hišini, s ktero 
drugače ni nikdar besede spregovorila, razen da jej je 
kaj zaukazevala, z glasom od ihte in srda tresajočim se: 
„Nestrpljiv človek je ta kapitan". — Al vse drugo j e 
čutilo njeno srce, ki se je sicer v svoji oholosti lju
bezni še branilo in proti njej upiralo: al ta upor b i l je 
poslednji in tudi zastonj. Kapitan je bil mož, ki si j e 
znal ukloniti Rozino vkljub njeni oholosti; uničil jo je , 
in to z videzno svojo mržnjo; — pridobil in zavzel je 
njeno srce popolnoma. Edino to pa je on tudi name
raval. Nalašč je proti njej tako postopal, ker je bil 
uverjen, da po tem načinu najprej doseže namen svoj. 

(Dalje prihodnjič.) 
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(Dalje.) 

Kmalu zatem — bilo je okoli novega leta — bil je 
včliki ples pri generalu. Tudi nas kapitan je bil med 
pozvanimi gosti; on je obsejaval ta večer vse veliko 
društvo s svojim ostroumjem, svojo čutljivostjo in dvor-

nostjo svojo. Temno drugekrati njegovo čelo bilo se j e 
ta večer razvedrilo. Pokazal se je ta večer društvu 
kakor nov, čisto spremenjen človek, in ves ženski spol 
bil je po njem kakor očaran; — edina gospodičina do
m a č a je sedela osamljena na strani, ter ni bila delež-
nica živahne, vesele zabave ostalih. Kapitan se je je 
ogibal in zanemarjal jo očividno, tako, da ga je neka 
stareja gospd zastran tega skrivaj opomnila in mu to 
neuljudnost naravnost očitala. Cez dolgo še le pristopi 
kapitan k R o z i n i . Kakor da bi se bil v tem hipu ves 
prerodil7 naprosi jo neizmerno ljubeznjivo, naj grč plesat 
ž njim. Odrekla mu je to v tihi svoji srditosti in ka
zala se ledeno-mrzla; al kapitan ne odstopi, marveč 
prime jo nježno za roke, ter jej srčno zasepeta, da t a 
ples ž njo mu je naj draži v vsem življenji. 

Vsa omamljena se spusti Rozina nehotoma s kapi
tanom v plesačev krog; sama ni vedela, kaj se ž njo 
godi. V duši so jej vreli zmesi raznih dozdaj že nikoli 
doživljenih čutil; v možganih se jej je vrtelo, tako, da 
je komaj čakala končanega plesa. Kakor bolna od mrz
lice se je tresla poleg kapitana; mrak je obtamnjeval 
njeno dušo; bala se je omedlevice, tako, da jo je njen 
zali plesavec moral odpeljati v stransko sobo, kjer se 
izmučena od strašne dušne borbe zgrudi na zofo. Ka
pitan jo zdajci prime za roko , ter prične jej šepetati 
najsladkejše, ljubezni polne besede, kakoršnih Rozina 
še ni nikdar cula, besede, ki jih izgovarjati morejo le 
mamljiva usta iskrenega mladenča v prvih spočetjih 
ljubavne strasti. Karkoli imajo čuvstva ljubezni njež-
nega in iskrenega, globocega in uzvišenega, blagega in 
omamljivega, z vsem tem je kapitan v čarobnem žu-
boru kakor z žarečimi verigami opletal vznemirjeno 
dušo njeno. 

Rozina milo zajoka! — Tako se je tedaj razstopila 
in vpokorila ohola, ponosna, trdosrčna deklica; bila j e 
nadvladana in ponižana kakor krotka golobica, ter po
stala povoljna žrtva človeku, ki se je bil zarotil, da se 
bo nad njo —grozovito zmaščeval. Za kapitana, samo 
za njega, in nikdar še za druzega vsplamtela je bila 
ta hip v njenem osrčji strastna, neubranljiva, neizmerna 
ljubezen. To ravno pa je bil namen njegove osvete; — 
žalibog, da pa tudi Rozinine in njegove neizrekljivo 
strašne osode. 

Sklepi kapitanovi bili so: zvito šaliti se z deklico, 
mučiti jo z radostmi in sladkostmi, pa tudi z vsemi 
mogočnimi tugami ljubezni, povzdigniti jo na skrajni 
vrhunec zemeljskih slasti, — a zatem pahniti jo hi
poma s stališča njene sreče kakor ponižano in poman-
drano prism6do. S tem se je imela njena ljubezen pre-
stvariti v sodbo božjo, izrečeno nad njenim okrutnim 
in oholim srcem, in sicer izrecno za tisto življenje 
mladega lajtenanta, kterega je ona neusmiljeno zavrgla 
in pregrešno ugonobila v najlepšem cvetji, v mladosti 
polni nade. Vrh tega še pa je pripletla in navezala 
Rozino njena osodepolna ljubezen njenemu kaznitelju 
ravno o času, ko je njen oče nameraval zaročiti jo z 
uglednim in posebno bogatim posestnikom grofom A*. 

Vse to je delalo deklico že zdaj čez mere nesrečno. 
Po eni strani je namreč stanovitna in neovržljiva volja 
očetova glede možitve vničevala vsak njen upor in so 
bili vsi odkladki zastonj; — iz druge strani pa je bila 
njena še le vneta ljubezen do kapitana neukončljiva, 
kakor je lastno to srcem odvažnim, krepkovoljnim, ne-
običnim. Kapitan pa je hotel ravno to ugodno priliko 
porabiti za svojo osveto. Nagovoril je Rozino, naj ž 
njim skrivaj pobegne. Zaslepljena deklica privoli, ne 
vedoča, da jej je to le samo zvito nastavljena mreža. 
Odločila sta natančno dan, in prvo uro čez polnoči 
za beg. 

Približal se je le prenaglo odmenjeni večer. Ka-



pitan je prišel natančno po dogovoru skrivaj skozi zadnja 
vrata v generalovo hišo. Zdajci pričneta z Rozino sprav
ljati ures, dragocenosti in najlepšo obleko v veliko po
potno skrinjico ter odpravljati se na beg. Sredi teh 
priprav začujeta! — o joj! ropot korakov, približajočih 
se po hodišču Rozininim sobam. „Za Boga! to so ko
raki mojega očeta!" - reče vsa plaha deklica. In res, 
ni se motila. Eden domačih slug zapazil je bil namreč 
kapitana, ko je tako pozno se prikradel v hišo; videl 
ga je iti v Rozinine sobe, ter koj to naznanil generalu; 
to pa le iz mrznje proti nesrečni deklici, zarad ktere 
je bil nedavno prav ostro kaznovan. General je hčerko, 
edinico svojo, nad vse ljubil; a spoštoval je osobito 
tudi kapitana, odlikajoč ga s popolnim zaupanjem svojim. 
Na besede slugove pa je bil kar ves zdivjan. „Je li 
mogoča taka črna prevara moje ljubezni in mojega za
upanja!" — zarezi general; potem pa gromovito reče 
slugi: „Ako si me nalagal, Bog se usmili duše tvoje!" 

Zgrabivši jaderno dvoje basanih pištol naglo odide 
iz sobe. Na srečo, — ali pa morebiti na nesrečo so 
bila vrata sprednje Rozinine sobe zaprta. General jezno 
in strastno potrka. Rozina je bila vsa prevzeta in plaha 
od groze. Staniče njene namreč niso imele nobenih 
druzih vrat memo onih v sprednjo sobo, in pred temi 
stal je ravno zdaj srditi oče; okna proti hodišču so 
imela vsa močno železno omrežje; skozi ona sprednje 
hišne strani na ulice dve nadstropji skočiti pa tudi ni 
kazalo. Vsa v obupu ozirala se je Rozina po rešitvi. 
Nevarnost se jej je zdela čedalje veča; — ropot na vrata 
sprednje sobe vedno jačji, pomoči pa od nikjer. . . . 

(Dalje prihodnjič.) 
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Trkanje na duri sprednje Rozinine sobe postalo je 
zdaj kar naravnost strastno-divje. Kapitan je vendar 
ostal pri vsem tem popolnoma hladan! ,,Vem pomoči" 
— reče poslednjič, brezskrbno nasmehljaje se -— „po-

moči; kakoršno mnogokrat vidimo pri gledišcinih igrah* 
Zaklenite me v to-le veliko popotno skrinjo". In res
nično, kar nič si ni pomišljeval, ampak vlegel in sklučil 
se je v odprti krnir, akoravno je šlo to zel6 težko, 
kajti človek bil je čvrst in visok. Deklica pomeče 
nekaj obleke na-nj, zaklene krnir, potisne ga pod po
steljo; potem hitro pospravi po sobi razmetane drago
cenosti in oblačila, ter osrcivša se kolikor mogoče, 
odpre zdaj vrata sprednje sobe. Na videz vsa začu
dena zavpraša: „Kaj j e , dragi oče? — kaj se je pri
petilo, da me tako kasno kličete, in to še s pištolami 
v roci?" 

„Nič ni , prav nič" — odgovori general; „sam ne 
vem, kako da me je spreletel neki nemir, ki mi ne d& 
pokoja; neka predčutja so me vnepokojila, kakor da 
tebi preti kaka nevarnost". In pri teh besedah koraka 
na videz pokojni mož v drugo, glavno sobo Rozinino 
ter pozorno ogleduje po vseh kotih; ker pa nič sum
ljivega ne zapazi, sede mirno na zofo. 

„Spominjaš se li , dušica draga, da ti je ravno to 
noč pred osemnajst leti umrla premila mati?" — reče 
general. 

„Vem, srčnoljubi oče" — odvrne Rozina; „ravno 
ta spomin mi ni dal nocoj tako dolgo zaspati. In ako
ravno mi ni bila sreča, po licu poznati veliko prezgodaj 
umrlo mater, mi vendar srčni čut pravi, kaj pomeni 
beseda m a t i . P a , zahvaljujem se Bogu, da mi je dal 
zato tako miloskrbljivega očeta, ki mi v vsem nado-
mestujejo drago majkico". Pač lepe besede, toda ravno 
tako lažnjive; — v resnici so Rozini do dane3 redko 
redko kedaj prišli v misel umrla mati. Prvi pot se j e 
danes zlagala; pa tudi prvikrat se prilizovala očetu, 
kar dozdaj deloma iz napačne sramožljivosti, deloma 
pa tudi iz ponosa še ni nikdar storila, akoravno je res 
zel6 ljubila svojega očeta. 

General, iskajoč tolažbe v spominu na svojo po
kojno soprugo, ktero je bil po dolgih in težkih zapre
kah dobil v zakon, in tako zgodaj jo zopet zgubil, go-
ričeval je Še dolgo o njej s hčerjo. Le-td, akoravno se 
je videlo, da ga pozorno posluša, ni tudi kar besedice 
razumela od vsega, kar jej je govoril oče. Vso dušo 
njeno zavzemala je namreč skrb za kapitana in njegovo 
nevarnosti polno stanje. Komaj komaj je utajila du
ševni svoj nemir, neprestano pazeča, se li ne čuje po 
sobi kapitanovo dihanje. Zdaj se nekaj premakne v 
kernirju! — in deklico prešine po vseh udih strahoviti 
čut, kakor da jo je zadela strelja iz jasnega neba. 
Bože mili, vendar ne bo — ? pomisli oplašena Rozina; 
pa zdajci se zopet sama sebe tolaži, češ, da je zopet 
vse tiho. 

General je ostal še dolgo poleg hčere sede in 
razgovarjaje se ž njo ljubeznjivo, ljubeznjivši, kakor 
kdaj popred, in to tem več, ker mu je srce nekako 
očitalo, da je hčerki svoji prizadjal veliko krivico, ker 
je o njej tako sramotno sumil. Hotel je toraj s toliko 
večo ljubeznjivostjo tej sumnji zadostiti, ker ga je bila 
deklica s tako lepimi besedami o spominu na rajnco 
mater, kteri je general še zdaj čez vse mere veliko 
ljubezen hranil v srcu, ginila in ublažila. Rozina pa 
je bila nasprotno med vsem tem časom nemirna, kakor 
da sedi na žrjavici. 

Zadnjič poljubi oče hčerko na čelo, in ljubeznjivo 
se od nje poslovivši odide. 

Rozina zaklene jadrno za očetom sobne duri, hiti 
potem kkrnirju, zvleče ga spod postelje, ter ga odpre. 

Začudjeno gleda, zakaj se kapitan urno kviško ne 
skloni; zakaj da ne odvzdigne obleke, ktero je bila 
na njega nametala. Gleda — al on se ne premakne! 
Vendar ni bil morebiti zaspal med tem za-njo tako 
strahapolnem časom? si misli. Prime ga za rame; al 



126 
on se ne gane; močno ga strese, pa vse 
zastonj: — nepremično leži v krnirji; — zadušen! — 
mrtev je! 

On! oh! — strahovita ura ubogi Rozini! 
(Dalje prihodnjič,) 
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Groze se zgrudi ter pade Rozina, od neizrekljivega 
zavzetja nadvladana, enaka pogaženemu Črvu ob kraji 
krnirja na tla. Svojo ljubezen, svoje poštenje, svojo 
prihodnost! — vse vidi hkrati vničeno ter v prah po-
mandrano! In kaj hoče početi z mrličem? Kaj bode k 
temu rekel oče, kaj mesto, svet? Kako bodo sodnije 
šle vsemu temu na sled? In kako bodo sodnijska iz
praševanja poleg njenega že tako do smrti presunje-
nega in ranjenega srca ognjusile tudi Čast očeta nje
nega? — Vrh tega pa bo prisiljena, da sama javno na 
vid postavi pred vsem svetom svoja skrivna čutstva, 
ter iskreno ljubezen svojo. To in še sto druzih reči 
sukalo se jej je v strahovitih vrtincih po možganih, in 
vsa njena čutila vtopila so se v morje neizrekljivo ža
lostne, sramote polne prihodnosti. — Cez dolgo se še 

le zopet po malem razbere; zlasti pa jo je v zavest 
probudil žalostni jok in stok, ki se je razlegal raz 
dvorišče gori skozi žalostno nočno tišino. Sluga, ki je 
bil generalu naznanil skrivni dohod kapitanov, prejel 
je bil ravnokar obljubljeno kazen za svojo videzno laž-
njivo obrekovanje. 

Rozina odpre okno. Jok je prenehal, a Ivan — 
tako namreč je bilo slugu ime — korakal je prokli
njajoč in z zobmi škripaje ravno preko dvora. Kaj da 
se je ravnokar ž njim zgodilo, se ve, da se revici Ro
zini še sanjalo ni. V tem hipu prešine jo nova misel; 
videzna zvezdica upa priblišči jej zmed tamnih gromo-
nosnih megla. — „Ivane!" zakliče tiho Rozina; ,Jvane! 
pridi hitro hitro goril" On posluša, in tudi uboga. 

„Ivane! bi mi li storil ljubav?" zavpraša došlega. 
„Ne bo ti žal, ako mi spolniš prošnjo mojo; videl boš, 
da te prebogato poplačam; samo zakleti se mi moraš 
pri Bogu in vseh nebesih, da živi duši ne črhneš o 
tem besedice. Glej! ta le krnir odnesi, pa dobro glej, 
da te nihče ne zapazi. Znan ti je globoki ribnjak zunaj 
mesta. Tje krnir zanesi. Ob bregu je privezan čolnič; 
v njega sedi, odrini tje na osredje in potopi krnir v 
globočino ribnjaka. Hočeš li to storiti? In nikomur nič 
o tem praviti ?" 

Sluga je v vse to pritrdil, akoravno se mu je vsa 
reč zdela nekako čudna in zamotana. Al pogled na 
svitle cekine je naglo razpihal vse sumnje in dvombe. 
Tako je tedaj malovredni in razuzdani človek, ki je že 
zdavnej zaslužil, da ga general spoka iz službe, dobil 
hčerko njegovo v zanjke svoje. Mislil si je sam pri 
sebi: to bode odšle krasno življenje! — — — jadrno 
toraj zgrabi krnir, zadene ga proklinjajoč, da je tako 
vražje težak, ter odide. 

Polnoč je bila minula, na ulicah ni bilo žive duše, 
in nevidjen dospe sluga srečno do ribnjaka. Proklinjajoč 
zopet svoje težko breme telebi tu na tla; — pokrovec 
se razkolje, in — m r t v o t r u p l o kapitanovo izvali se 
iz krnirja. 

Mesec se je bil prikazal ravno ta hip izza oblakov 
ter obsijal s svojimi bledimi žarki strahoviti ta nočni 
prizor. Ivan se nekako preplaši; al misel na cekine 
in brezskrbno prihodnost ga kmalu zopet ohrabri. Hu
domušno se posmeja, ter potihoma mrmra: „Da, da; 
saj sem vedel, da se nisem motil, ter videl res iti ad-
jutanta skrivaj iz gospodičine sobe. Ona zna lepe vra-
golije, veče kakor bi si kdo mislil!" S težkim trudom 
stisne in stlači poslednjič sluga zopet mrtveca v krnir, 
zapre pokrov, kar se je najbolje dalo, sede poleg kr
nirja v čolnič, odrine proti osredju ribnjaka, ter izvrši 
ondi do pičice na tanko svojo nalogo. 

(Dalje prihodnjič.) 
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Zginil je bil kapitan kakor zgine kafra, in o tem, 
se ve, da se je po mestu mnogo mnogo govorilo. Za
nimiva njegova oseba, — tajnost, ki je krila njegovo 
proteklost, ktero je on s svojim molčanjem še povek-
šaval, — poedini prigodki, ki so bili znani iz njego
vega življenja, — a k temu še dostavki obče fantazije: 
iz vsega tega so se bili izcimili mnogoteri mali romani: 
s kterimi so se družbe po mestu nekoliko časa kratko
časile, dokler poslednjič ni svet kapitana in njegove 
skrivne osode popolnoma pozabil. Ivan se je skrivaj 
posmehoval vsem tem marnjam, ter živel veselo in raz
uzdano, tako, da so se vsi njegovi znanci čudili, odkod 
da dobiva toliko denarja, in to tem bolj, ker se je, od 
generala iz službe sp6kan, potepal po mestu brez vsega 
dela. On je med tem imel, kakor si je mislil, neusah
ljiv vir prihodkov — generalovo hčerko. Vsaki čas vedel 
se je k njej skrivaj prikrasti, — javno ni smel v hišo — 
ter je od nje denarja tirjal s surovo drzovitnostjo, ka
kor je to že lastnost tacih ljudi, ki imajo koga v svoji 
roci, da se morejo maščevati nad njim. Kar je imela 
Rozina prihranjenega denarja in kolikor koli ga je še 
dobivala od svojega očeta, vse mu je pometala; al z 
vsem tem le še ni zadovoljen bil. In če mu je djala, 
da že sami za lastne potrebščine najpotrebnejši kraj
carji zmanjkujejo, grozil jej je s skrajnimi sredstvi, 
ako mu ne izpolni željd. Ona zastavi poslednjič vse 
svoje dragocenosti. Stiske in nadloge njene bile so 
strašne. Njena prva vroča ljubezen, — ljubezen, s ka-
koršno more zaplamteti samo žena tako krepkih in 
strastnih čutov, ukončana je bila po trinoški osodi 
enako naglo in grozovito; — k temu pa je bila, smleta 
v globočini srca ter stoječa na kraji propasti, še v 
strahoviti svoji osodi prikovana čvrsto in večno na 
človeka, ki je bil v pravem pomenu besede izvržek 
svojega spola. 

Cez dolgo zašije R o z i n i iskrica upanja, kako se 
hoče svojega krvosesa rešiti. Neki stric jej je zapustil 
v svoji oporoki obširno grajščinsko posestvo v daljni 
vojaški granici blizo turške meje. Tje odpošlje Ivana, 
postavi ga za opravitelja celega imetja, samo da ga od 
sebe odpravi. Al kmalu so dospele od uradnikov in 
tudi od podložnih grajščinskih kmetov britke tožbe; — 
dohajale so ven in v&n prošnje, naj se vlastnica pod-
ložnikov usmili, ter reši jih novega opravitelja, kogar 
samovolje in tudi krivic prenašati ne morejo. Dopis za 
dopisom, tožba za tožbo prihaja. Zdaj vsa nevoljna Ro
zina sklene oditi osebno na posestvo, akoravno sama 
ni vedela, s čem in kako da bi pomagala; hotela je vsaj 
pokazati voljo, da bi bil vendar enkrat že konec v 
srce segljivih tožba in prošenj podložnikov. 

Kakor hitro pride Rozina na posestvo, pokliče Ivana 
pred se. Al on ni hotel priti. Dal je vlastnici glas, da 
danes želi imeti — mir. Pozneje si vendar Ivan pre
misli, ter pride, ko se je jelo že mračiti, v gospodinjino 
sobo. Prosil jo je odpuščenja, ter se je obnašal še 
dovolj uljudno, to je , uljudno po svoji navadi; kazal 
bi bil cel6 rad še nekako dvornost, se v e , dvornost, 
kakoršne se je bil poslednji čas priučil po gostilnicah, 
ako bi mu pijanost ne bila vezala jezika. Nepovabljen 
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sede poleg Rozine. Ona je sedela kakor kip iz mar-
meljna, bleda in nepremična; v črnem njenem očesu 
plamtelo je z muklim in strastnim ognjem hkrati ponos, 
bolečina in preziranje. Ivanu se je valjal jezik; kvasil 
je tje v en dan, sam menda ne vedoč, kaj ; Rozina pa 
ga tudi ni poslušala. Bila je na videz kakor mrtva; 
al v srcu jej je kipelo in vrelo. Ni mu odgovorila be
sede, niti se ganila. Tihota zavlada zdaj po sobi — 
smrtna tihota. Rozina, črni sklep snuječa, kakor od 
gada pičena, zdaj jaderno vstane. Iz oči blisketal jej 
je strastni ogenj in obup. Ivan jo zgrabi za roko, ter 
jo hoče vdržati. V neizrekljivem srdu se mu strga Ro
zina iz rok, popade svečnik s prižgano lučjo, ter švigne 
iz sobe, vrata šiloma zalušivši za seboj. 

Kmalu zatem je stal obširni poraddni *) grad v — 
plamenu! 

Kdaj in kako da se je zanetel in vnel, nihče ni 
vedel. Na gašenje ni bilo misliti, ker vsaki se je štel 
srečnega, da si reši življenje. Družina je kakor brez 
glave begala sem ter tje. Edinega Ivana ni bilo nikjer 
videti. Pa glej! na enkrat se prikaže pri oknu zgor
njega nadstropja, okrožen od dima, objet od plamena. 
Nihče se ni hotel in tudi že ni mogel podati po-nj v 
goreče poslopje; on pa vendar tudi ni hotel živ zgo-
reti, temuč poskoči že ze!6 opečen skozi okno v dvor. 
Ranil se je s tem do smrti, in komaj da je bila še 
duša v njem. Zdaj mu vendar priskoči grajski zdravnik 
na pomoč; — Ivan se še za ene trenutke zaveda, a to 
menda le kakor nalašč v veliko nesrečo R o z i n i n o . 
Z malo besedami razodel je namreč okoli stoječim, kaj 
se je bilo zgodilo one osodepolne noči v generalovi 
hiši. „Unemu je takrat odprla tihi grob v mrzlih rib-
njakovih valovih; meni je hotela zdaj porahljati poste
ljico v razsrdenem plamenu; jez pa jej hočem povrniti 
vse to s tem, da jej preskrbim če ne huje, vsaj varno 
stanovanje v tamni jetnišnici". 

To so bile Ivanove zadnje besede. Vsled razodete 
te dogodbe bila je Rozina pred sodbo poklicana in na 
mnogo let v ječo obsojena. — 

Končal je s tem prijatelj moj žalostno pripovedko 
svojo. Pozorno sem ga ves čas poslušal, in z otožnim 
duhom se poslovil od njega. 

*) Besedo „poradana" rabijo v naših gorenskih krajih za le
sene stavbe, ki so zunaj z apneno mavto ometane, ter so skor po
polnoma enake zidanim poslopjem. Po Hrvaškem in Ogerskem se 
vidi prav obilno takih stavb. Pis. 


